TWENTY-THIRD SUNDAY AFTER PENTECOST

Troparion and Kontakion:
Troparion (6): Angelic powers were upon Your tomb and the guards became like dead men; Mary stood before Your
tomb seeking Your most pure body. You captured Hades without being overcome by it. You met the Virgin and
granted life. O Lord risen from the dead, glory be to You!
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Kontakion (6): With His life-giving hand, Christ our God, the Giver of life, raised all the dead from the murky abyss
and bestowed resurrection upon humanity. He is for all, the Savior, the Resurrection and the Life, and the God of all.
Now and for ever and ever: Amen.
Theotokion (6): Undaunted patroness of Christians! O steadfast intermediary with the Creator, turn not away from the
suppliant voices of sinners, but in your kindness come to help us who cry out to you in faith. Be quick to intercede,
make haste to plead, for you are ever the patroness of those who honor you, O Mother of God.

Prokimenon:
Prokimenon (6): Save, Your people, O Lord, and bless Your inheritance.
Verse: Unto You I will cry, O Lord, my God, lest You turn from me in silence.
Prokimenon (6): Save, Your people, O Lord, and bless Your inheritance.

Epistle:

Reading of the Epistle of St. Paul to the Ephesians.

(Eph 2,4-10)
Brethren: God who is rich in mercy, because of the great love he had for us, even when we were dead in our
transgressions, brought us to life with Christ (by grace you have been saved), raised us up with him, and seated us with
him in the heavens in Christ Jesus, that in the ages to come he might show the immeasurable riches of his grace in his
kindness to us in Christ Jesus. For by grace you have been saved through faith, and this is not from you; it is the gift of
God; it is not from works, so no one may boast. For we are his handiwork, created in Christ Jesus for the good works
that God has prepared in advance, that we should live in them.

Alleluia Verses:
Verse (6): He who lives in the aid of the Most High, shall dwell under the protection of the God of heaven.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse (6): He says to the Lord: You are my protector and my refuge, my God; in Whom | hope.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Gospel:

(Lk 8,26-39)
At that time, Jesus came to the territory of the Gerasenes, which is opposite Galilee. When he came ashore a man from
the town who was possessed by demons met him. For a long time he had not worn clothes; he did not live in a house,
but lived among the tombs. When he saw Jesus, he cried out and fell down before him; in a loud voice he shouted,
“What have you to do with me, Jesus, son of the Most High God? I beg you, do not torment me!” For he had ordered
the unclean spirit to come out of the man. (It had taken hold of him many times, and he used to be bound with chains
and shackles as a restraint, but he would break his bonds and be driven by the demon into deserted places.) Then Jesus
asked him, “What is your name?”” He replied, “Legion,” because many demons had entered him. And they pleaded with
him not to order them to depart to the abyss.
A herd of many swine was feeding there on the hillside, and they pleaded with him to allow them to enter those swine;
and he let them. The demons came out of the man and entered the swine, and the herd rushed down the steep bank into
the lake and was drowned. When the swineherds saw what had happened, they ran away and reported the incident in
the town and throughout the countryside. People came out to see what had happened and, when they approached Jesus,
they discovered the man from whom the demons had come out sitting at his feet. He was clothed and in his right mind,
and they were seized with fear. Those who witnessed it told them how the possessed man had been saved. The entire
population of the region of the Gerasenes asked Jesus to leave them because they were seized with great fear. So he got
into a boat and returned. The man from whom the demons had come out begged to remain with him, but he sent him
away, saying, “Return home and recount what God has done for you.” The man went off and proclaimed throughout
the whole town what Jesus had done for him.

Communion Verse:
Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.



23-a HEJALJISA IO 31CJIAHHI CB. IYXA

Tponapi i Konpnaxn:
Tpomnap (6): Aarenbcbki cunu Ha rpo0i TBOiM, 1 CTOpOXKi OMepTBLIH; Mapis K CTosuIa P TPooi, IIyKaAI0IH
npeurcroro Tina Troro. [Tononus Tu ax 1 HemepeMoskeHuit Bil HbOTO, 3ycTpiB Tu [iBy, napyroun xutts. Bockpecnuit
3 MepTBHX, ['ocrioau, cnaBa TooOi!
Cnasa Oto, i Cuny, i Catomy JlyxoBi.
Konnak (6): )KuotBopHOIO pyKoro JXXutrenaserp, Xpuctoc bor, BockpecuB 3 TeMHUX 0€30/1eHb BCIX MTOMEPIIHX 1
M0JIaB BOCKPECIHHS JIFOICKKOMY poJ1oBi: Bin 00 Bcix CriacuTelb, BOCKPECiHHS, XKUTT 1 bor ycix.
I HuHi, 1 MOBCIKYAC, 1 HA BIKU BiuHi. AMIHb.
Boropoauunuii (6): 3actynuune xpuctusa 6e3noranna, [locepennue 10 TBopus He3amiHHA, HE TOTOPAU MOJIIHHIM
IpIIIHKX, aJie BUIEpenu, sk biara, 3 momiudro Hawm, 1m0 BipHO To6i1 ciiBaemo. [Tocmimucek Ha MOJIUTBY 1 CKOPO MPUIIN
Ha MOJIIHHS, 3aCTYyIal04M MOBCsIKYac, boropoauue, Tux, mo TeGe mounTaroTh.

IIpoxkimen:
IIpoxkimen (6): Cmacu, I'ocioau, moeit TBoix 1 6:1arocioBu cragkoeMCTBO TBOE.
Crux: [lo Tebe, 'ocriogu, B3uBatumy; boxe Miii, He BiiBEepTaliCh MOBUKH BiJ] MEHE.
IIpoxkimen (6): Cmacu, I'ocioau, moeit TBoix 1 6:1arocioBu CragkoeMCTBO TBOE.

AIOCTOJIb:
o Edecsn nocnanss cB. anocrona [1aBna untaHHs.

(E¢ 2,4-10)
Bparts, bor, 6arartuii MuiiocepisiM, 3-3a BEJTMKOT CBOET JIFOOOBH, KOO TIOJIOOUB HAC, MEPTBUX HAIIMMH I'PiXaMH,
OYKHUBUB HAC pa3oM i3 XpUCTOM - OJaroiaTTio Bu criaceHi! I pa3om 3 HUIM BOCKpPECHB HAcC, i pa30M MOCAI0BUB Ha HEO1 y
Xpucri Icyci; 106 y HaCTYyITHUX BiKax BIH MIT MOKa3aTH HaJA3BUYaiiHe O0araTcTBO CBOET Oaroaari y cBoiil 100poTi 110
Hac y Xpucri Icyci. bo Bu cniaceni 6marogartio uepes Bipy. I 11e He Bia Hac: BoHO Aap boxwuii. BoHo He Bif 1, 100
HIXTO HE MIT XBaJuTHCA. bo MU #ioro cTBopiHHS, cTBopeHi y Xpucrti Icyci. bo Bu craceni 6marogartio uepes Bipy. I e
He BiJ Hac: BOHO fap boxwuii. Bono He Bix Ail, 1100 HIXTO HE MIT XBaIUTUCA. bo MU HOTO CTBOPIHHS, CTBOPEHI Y
Xpucri Ieyci s nobpux i, siki bor yxe Hanepex 0yB IpuroTyBas, o0 MU X YHHWIIH.

Anocroabcbki CTux (Anmirys):
Crux (6): XT0 %)uBE 1i]1 0XOPOHOIO0 BCeBUIITHROTO, M1 MOKpOoBOM bora He6ECHOT0 OCeMUThCSI.
Anunys, anuinys, anuinys.
Ctux (6): Cxkaxu no 'ocona: Ty 3acTynmHUK MiHl 1 PUCTAHOBHINE MO€, bor Miif, Ha KOTPOTO 51 HA/TIIFOCSI.
Anunys, anuinys, anuinys.

€Banresuis:

(JIx 8,26-39)
Toro yacy, BoHM IpUcTaiu B Kpato I'epasuHchbkiM, 1m0 npotu ["anunei. Sk Icyc BuiiimoB Ha Oeper, Tpanucs Homy
HA3yCTpi4 OJIMH YOJIOBIK 3 MicTa, 1110 MaB OiciB. BiH 3 1aBHBOTO Yacy Bke HE HOCHUB O/I€K1 i MEIIKaB HE B XaTi, a Mo
rpo6ax. [To6aunBmm Icyca, 3akpuuaB, mpunaB HOMy 110 HIT 1 cka3aB rosiocom cwibHUM: “Lllo meHi # ToO1, Icyce, cuny
bora Beeumnboro? bnarato tebe, He Myd MeHe!” bo BiH BelliB HEUHCTOMY JyXOBI BUITH 3 4oj0BiKa. J{yx TO# yacTo
Xaras 40JIOBIKa, 1 1oro To/1 B’sA3alu KaliJaHaMH 1 JJaHIFOraMU 1 CTeperyiv, Ta BiH TPOLIUB OKOBH, 1 IEMOH T'OHUB HOT0O
o myctuHsx. Icyc ke cnutas ioro: “Sx 1061 Ha iM’1?” “Jlerion” - BiAMOBIB TOH, Oarato 60 6iciB yBiMIILIO B HBOTO. |
BOHU OJtaraju ioro, moo6 BiH HE BEMIB iM ITH B 0€30/1HI0. A OyJI0 TaM BEJIMKE CTaJ0 CBUHEH, 1110 Taciocs Ha ropi. |
JI€MOHHU TIPOCUIIA HOTO, II00 BiH JO3BOJMB iM YBITH 710 HUX. | BiH 103BOIHB M. BUiilm Ti JEeMOHU 3 4OJOBIKa,
YBIHIIIM B CBUHEH, 1 KUHYJIOCS CTa/10 3 Kpy4l B 03epo Ta i moToHyso. [TodauuBim, Mo cTanocs, NacTyxu KHHYJIUCh
ypO3Tid 1 pO3MOBLIM MPO II€ B MICTi Ta MO cenax. | BUNHIIUIN M0 MOAUBUTHUCS, 110 cTanock. Bonu mpubynu no Icyca i
3HAWIIUIN, 10 YOJIOBIK, 3 SIKOTO BUHMILIM OicH, CHJIIB ITpH HOrax Icyca, 30AsSrHeHni Ta pu yMi - 1 31skanuch. Haouni
CBIIKM 1M PO3MOBLIH, SIK BUJIIKyBaBcs OicHyBaTHii. Toai Bce HaceneHHs [ 'epa3sMHCBbKOI OKPYTH 110YaIo HOro mpocuTH,
1100 BiAIMIIOB BiJ HUX, 00 BEIMKHM cTpax oropHyB iX. I BiH yBIHIIIOB /10 YOBHA i MOBEPHYBCS. A YOJIOBIK, 3 IKOT'O
BUHILIHN OicH, mpocus Icyca, 106 OyTu 3 HUM, ajie BiAMyCTUB Horo, Kaxydu: “BepHucs nomomy i po3kaxu Bce Te, 1110
Bbor 3po6us 1061.” [1im1oB Toii, crioBiaro4u Mo BChboMy MicTi, 110 Icyc 3poOuB iomy.

IIpuyacunii CTux:
Xsanite ['ociona 3 HeOec, xBajite oro Ha BUCOTaXx.
Anunysi, anunysi, anmuiys.



